
 

 Les aspects 

 utiliser les suffixes d’aspect 过 (expérience vécue) et 了 (action réalisée). (A2) Consolider l’emploi de ces suffixes 
d’aspect. 

Autour des noms 

 Utiliser les pronoms personnels. (A2) Maitriser l’emploi des pronoms personnels. 
 Utiliser les principaux classificateurs nominaux个，口，只，条， ，本张 . (A2) Enrichir le lexique au fur et à mesure de 

l’introduction des noms. 
 Utiliser la particule de détermination 的 pour indiquer le possessif et former une construction déterminant-déterminé (有
名的人物) et l’équivalent d’une proposition subordonnée relative en français (好吃的 西，我喜 看的东 欢 书 ). (A2) Consolider 
l’emploi de 的. 

 Utiliser les démonstratifs 这 et 那. (A2) Consolider l’emploi de ces démonstratifs.  
 Utiliser 两 et 二 correctement. (A2) Utiliser 零 correctement. 
 Utiliser les principaux locatifs. (A2) Consolider l’usage de ces locatifs pour indiquer le lieu, la position ou le temps. 
 Utiliser la conjonction 和. (A2) Consolider l’emploi de 和. 

Autour des phrases 

 La phrase 

 utiliser l’organisation de la phrase simple, la stabilité de l’ordre des mots et la tendance à la juxtaposition (absence de 
connecteurs logiques) spécifique à la phrase chinoise. (A2) Consolider cette organisation ainsi que la place des différents 
compléments (temps, lieu, objet, etc.) ; 

 utiliser la particule finale 了 pour exprimer l’actualisation. (A2) Consolider l’emploi de la particule finale 了; 
 utiliser la construction 是……的 pour mettre en relief (我的 是 色的书 红 ). (A2) Utiliser 是……的 pour accentuer une 

circonstance dans le contexte du passé (我是去年 他的认识  / 他是走路来的) ; 
 utiliser les phrases comparatives d’égalité (他和我一 高样 ). (A2) Utiliser les phrases comparatives de supériorité et 

d’infériorité avec 比 et 没有 ; 
 phrase en 把 : (A2) Première utilisation dans les formulations apprises pour la communication en classe (把窗打开). 

 La phrase interrogative 

 consolider les deux formes de la phrase interrogative (forme affirmative-négative ou particule finale 吗) ainsi que les 
questions avec interrogatifs et enrichir avec les particules finales呢，吧 . (A2) Consolider l’emploi des différentes formes 
interrogatives et enrichir avec la question alternative avec 是还 . 

 Le temps 

 utiliser le lexique minimal pour exprimer le passé et le futur. (A2) Enrichir ce lexique. 

  La phrase complexe 

 exprimer la causalité avec par exemple 因 ……所以……为  
 exprimer l’opposition ou la concession avec par exemple 可是 ; 
 (A2) Exprimer l’hypothèse avec par exemple 要是……就…… ou 如果……就…… 
 (A2) Exprimer la simultanéité avec par exemple 一 ……一 ……边 边  

Classe de quatrième 
Niveaux de maitrise linguistique visés à la fin de l’année 

Classe LVB LVA (langue apprise dès le 
primaire ou à partir de la 6e) 

quatrième A1+ A2+ 
 

En classe de 4e, les élèves dépassent davantage le concret et la sphère strictement personnelle. Leur intérêt est stimulé au 
contact de nouveaux enjeux qui intègrent ceux liés à l’adolescence. En lien avec les axes culturels, ils consolident les premières 
règles simples de fonctionnement de la langue et de son écriture et enrichissent leurs moyens langagiers et repères culturels. 

Les activités orales de réception et de production demeurent l’entrée privilégiée de l’apprentissage. Elles s’articulent de façon 
raisonnée afin d’engager les élèves dans des situations de communication actives et motivantes, qui prennent en compte les 
dimensions phonologiques, corporelles, sociolinguistiques et culturelles de la communication orale. Les élèves apprennent à 
s’exprimer en imitant, en reproduisant des énoncés rencontrés en réception de manière de plus en plus variée. Leurs moyens 
linguistiques se diversifient et se complexifient progressivement à partir des structures élémentaires mémorisées. 

L’écriture de la langue chinoise continue de faire l’objet d’un apprentissage régulier, progressif et raisonné : 
 d’une part, à l’appui de la progression à l’oral. Les professeurs opèrent une disjonction oral-écrit : nombre de mots usuels à 

l’oral n’ont pas à être appris à l’écrit simultanément ; 



 

 d’autre part, à l’appui d’un apprentissage graphique régulier et progressif. Au cours de l’année, les élèves en LVA 
apprennent au minimum 85 nouveaux caractères actifs en référence au seuil des 505. Les élèves en LVB apprennent au 
minimum 80 nouveaux caractères actifs en référence au seuil des 355 (BO n°10 du 11/03/2021). L’apprentissage des 
caractères doit également être systématiquement associé à celui du lexique minimal correspondant, de façon à s’inscrire 
dans un entrainement progressif à l’expression écrite afin que les élèves puissent peu à peu passer de la reconnaissance ou 
de l’exécution graphique des caractères et des mots à la lecture ou l’écriture de la langue. 

Étant donné la nature non alphabétique de l’écriture chinoise, la progression de la communication orale devance celle de la 
communication écrite. 

Repères culturels 
Cinq axes parmi les six proposés doivent être traités pendant l’année, dont obligatoirement l’axe 6. Les professeurs peuvent 
traiter les axes dans l’ordre de leur choix. Ils peuvent aussi en associer deux, reliés par une problématique commune, dans une 
même séquence. 

Les professeurs abordent chaque axe à travers au moins un objet d’étude. Les objets d’étude pour chaque axe sont proposés à 
titre indicatif. Qu’ils choisissent au sein des objets d’étude proposés ou non, les professeurs veillent à ancrer les séances dans la 
réalité culturelle de la langue enseignée : historique, géographique, sociale, politique, artistique. 

Axe 1. Sport et société 

De la gymnastique des yeux (眼保健操) à la gymnastique matinale radiodiffusée (广播体操), l’activité physique s’inscrit 
pleinement dans le quotidien et relève d’une conception traditionnelle de l’entretien du corps et de sa santé. Les pratiques 
sportives évoluent et se diversifient avec le temps mais continuent à renforcer le sentiment des appartenances culturelles et 
nationales, avec des incidences politiques fortes sur le plan international. 

Objets d’étude possibles 

 Sport et quotidien  : pratiques traditionnelles et lieux d’activité 
 Sport et santé à tous les âges 
 Les Jeux Olympiques et la Chine 
 Les e-sports dans la culture asiatique 

Axe 2. Voyages et exploration 

La Chine, depuis les voyages de Marco Polo jusqu’à aujourd’hui, est autant un point de départ qu’une destination. Les élèves 
pourront découvrir certains voyageurs célèbres, du moine Xuanzang (玄奘) au navigateur Zheng He ( 和郑 ). 

Objets d’étude possibles 

 Les voyages à la rencontre de l’autre  : entre voyage de formation et tourisme de masse 
 Voyages d’antan et d’aujourd’hui 
 Les routes de la soie et les premiers grands voyages d’exploration  : échanges économiques et tranferts culturels d’hier à 

aujourd’hui 

Axe 3. Villes, villages, quartiers 

Entre villes nouvelles démesurées, villages urbains et exode rural, quartiers anciens et standardisés, développement de la 
surveillance et contre-culture artistique, l’urbanisation chinoise interroge et fascine. Alors que la vie rurale reste très présente 
dans la littérature contemporaine, la ville chinoise doit répondre aux questions des inégalités économiques et de la crise 
environnementale. 

Objets d’étude possibles 

 Vivre dans une ville chinoise aujourd’hui 
 Les quartiers traditionnels, entre rénovation urbaine et protection du patrimoine 
 Villes et villages  : deux visages de la Chine 

Axe 4. Inventer, innover, créer 

À partir du XVIIIe siècle, les relations avec l’Occident influencent l’histoire des sciences et des techniques en Chine. 
Aujourd’hui, dans une économie mondialisée, l’innovation chinoise fait partie de notre vie quotidienne. Avec la conquête 
spatiale et la science-fiction, la Chine imagine-t-elle le futur ? Comment les artistes participent-ils à la construction de la société 
de demain ?  

Objets d’étude possibles 

 Les grandes inventions d’hier à aujourd’hui 
 Innovations technologiques et nouveaux modes de vie 
 La création contemporaine  : les artistes chinois en dialogue avec les enjeux de demain 



 

Axe 5. Langages et messages artistiques 

L’art propose tantôt des messages d’espoir, d’émerveillement tantôt d’inquiétude, voire de rejet. Les élèves explorent ici la 
fonction sociale de l’art, mais aussi la diversité des langages artistiques. 

Objets d’étude possibles 

 Les langages artistiques  : techniques traditionnelles et diversité culturelle  
 Le langage poétique  et pictural traditionnel et son évolution 
 Langage et bande dessinée  : la narration graphique d’hier à aujourd’hui 

Axe 6. Singapour 

Singapour, fondée en 1965, dont le chinois fait partie des langues officielles, est notamment connue pour sa modernité et son 
multiculturalisme. Comment cette ville-état est-elle devenue un centre financier mondial ? Comment a-t-elle pu en quelques 
années développer son économie ? Comment le vivre-ensemble s’organise-t-il ? 

Objets d’étude possibles 

 Carte d’identité de Singapour  : histoire, langue et société 
 La méthode de Singapour, un modèle pour la Chine et le monde  ?  

Repères linguistiques 
Sont présentés ci-dessous des éléments constitutifs de la compétence communicative (compétences linguistique, 
sociolinguistique et pragmatique) aussi bien que des compétences générales et individuelles telles que définies dans le Cadre 
européen commun de référence pour les langues (CECRL). 

Activités langagières 

Compréhension de l’oral et de l’écrit 

Pour comprendre, les élèves développent les stratégies qu’ils ont déjà commencé à construire depuis le début de leur 
apprentissage. L’entrainement continue de reposer sur la mise en lien des informations reconnues. Il est renforcé grâce au 
travail sur des documents qui permettent aux élèves de mobiliser davantage de moyens linguistiques et extralinguistiques. À 
l’oral comme à l’écrit, les documents sont de plus en plus variés. Les élèves regardent, écoutent ou lisent en comprenant le 
sens lié à l’activité, par exemple en vue de : 
 interpréter ; 
 retranscrire les informations récoltées sous une autre forme : tableau, bande dessinée, saynète ; 
 associer de courts textes à leurs titres ; 
 faire une galerie de personnages ; 
 mettre en application des instructions, une recette, une règle du jeu, etc. ; 
 réaliser une chronologie ; 
 réagir ou choisir, répondre ; 
 recueillir des informations pertinentes pour réaliser une courte présentation orale ou écrite. 

Dans les activités de compréhension, l’élève développe des compétences pour résoudre des problèmes de façon créative et 
gérer ses émotions et son stress. 

Ce que sait faire l’élève 

A1+ 
Il peut comprendre et relier à un titre ou à un thème des expressions isolées dans des énoncés très simples, courts et concrets 
à propos de sujets familiers et quotidiens ; il peut suivre des consignes et instructions en situation prévisible à condition, en 
compréhension de l’oral, que le débit soit lent. 

A2+ 
Il peut repérer et comprendre les informations principales relevant de situations prévisibles ou de sujets familiers, exprimées 
dans un vocabulaire fréquent dans une gamme variée de textes, ainsi que dans des conversations ou émissions, à condition, en 
compréhension de l’oral, que le propos soit clair et lent. 

Ce que l’élève peut mobiliser pour comprendre 

La colonne de droite liste principalement les nouveaux apports du niveau A2+. 

A1+ A2+ 
Des stratégies 

- S’appuyer sur la source et les éléments périphériques (titre, 
auteur, date) et sur les images pour identifier la nature du 
document audio ou vidéo par exemple.  

- S’appuyer sur les mots proches de mots français à l’audition 
et familiers pour reconnaitre le thème : 

Des stratégies 
- S’appuyer sur les indices paratextuels ou sur le contexte de 

travail pour formuler des hypothèses sur le contenu d’un 
document. 

- Préparer l’écoute d’un document à la manière d’une dictée 
préparée, pour certains passages requérant une bonne 



 

Certains noms de pays : 意大利，加拿大 ; les activités de 
loisir et de sport : 功夫，乒乓球. 

- En compréhension de l’écrit, s’appuyer sur l’un des 
caractères composant le mot pour comprendre un nouveau 
mot ou le reconnaitre aisément : 
S’appuyer  sur 家  pour  comprendre 家庭 ,  s’appuyer  sur 月 
pour comprendre 月亮. 

- Repérer les répétitions de mots pour saisir le thème 
évoqué ; en compréhension de l’écrit, s’appuyer sur le 
découpage en mots pour comprendre la phrase et sur la 
structure des noms pour comprendre un mot : 
早饭 (déterminant-déterminé), 大小 (opposition), 天天 
(duplication), 山水 (juxtaposition)，画家 (suffixe), etc. 

- Identifier quelques genres ou types de textes écrits grâce à 
leur mise en page et format (bande dessinée, carte postale, 
publicité, article de presse, page de site internet, journal de 
bord, etc.) pour émettre des hypothèses sur le contenu. 

- S’appuyer sur les répétitions de mots, de locutions, de 
structures de phrase, pour identifier les étapes du récit. 

- S’appuyer sur les répétitions de mots, le champ lexical 
dominant et sur les synonymes pour comprendre la 
thématique et quelques informations convergentes. 

discrimination auditive et une identification de détails 
importants. 

- S’appuyer sur les champs lexicaux en lien avec la 
thématique abordée, les mots proches de mots français à 
l’audition ou les mots répétés pour identifier le thème et les 
quelques sous-thèmes. 

- Repérer des articulations logiques simples du discours. 
- S’appuyer sur les temps et les marqueurs spatio-temporels 

pour identifier la progression globale de la trame narrative. 
- Confronter ses hypothèses initiales avec le contenu décodé 

grâce à des bilans intermédiaires ou une régulation guidée 
de son écoute ou de sa lecture. 

- Identifier quelques éléments du lexique de l’opinion, de la 
prise de position, des tournures exprimant la subjectivité. 

- S’appuyer sur ce qui permet de distinguer une information 
principale et des digressions. 

 

Expression orale et écrite 

Pour s’exprimer, les élèves développent les stratégies qu’ils ont déjà commencé à construire depuis le début de leur 
apprentissage. Ils s’entrainent davantage aux différentes formes de discours (narration, description, argumentation). Il est 
primordial de continuer à travailler systématiquement une bonne prononciation et un bon schéma intonatif, tant à l’échelle du 
mot que de la phrase. 

La répétition, l’imitation, la variation simple sur des énoncés ou la mise en scène permettent d’assurer les prises de parole, 
d’ancrer en mémoire des schémas corrects et de rassurer les élèves sur leurs capacités linguistiques. L’articulation avec les 
documents de réception est donc essentielle. La progression doit être spiralaire et respecter les étapes successives de 
l’entrainement : mémorisation, reconnaissance, réinvestissement. 

L’écrit prend des formes simples mais variées en cohérence avec la progression : recopiage pour la maitrise de l’exécution 
graphique, rédaction de phrases puis de courts textes imitatifs ou en réponse à des documents travaillés en réception, prises 
de position, etc. Les outils numériques, y compris coopératifs, nourrissent la réflexion sur la langue et la valorisation visuelle des 
productions. Le brouillon reste un outil indispensable. Lors des activités de production écrite, les élèves peuvent recourir à la 
transcription pinyin pour les caractères hors seuil ou pas encore appris. 

À l’oral comme à l’écrit, les erreurs sont normales et font partie de l’apprentissage. Pour autant, elles ne doivent pas être 
laissées sans réponse de la part des professeurs, qui les identifient et apportent une réponse appropriée pour permettre aux 
élèves de les comprendre et de progresser dans leur maitrise de la langue, sans pour autant les bloquer dans leur prise de 
parole. 

Dans les activités d’expression, l’élève développe des compétences de communication de façon constructive. 

Ce que sait faire l’élève 

A1+ 
Il peut décrire brièvement des personnes ou personnages, lieux et objets de son environnement familier en coordonnant des 
éléments simples ou en commençant à les organiser en suivant un modèle ou une trame connus. Il peut exprimer ses gouts ou 
souhaits de manière simple, raconter brièvement des événements ou expériences grâce à un répertoire mémorisé ainsi que 
paraphraser, imiter et reprendre à son compte des phrases simples avec une aide éventuelle. 

A2+ 
Il peut présenter ou décrire des aspects de son environnement quotidien tels que les gens, les lieux, des projets, des habitudes 
et occupations journalières, des activités passées et des expériences personnelles. Il peut donner des explications pour justifier 
pourquoi une chose lui plaît ou lui déplaît, et indiquer ses préférences en faisant des comparaisons de façon simple et directe. 

Ce que l’élève peut mobiliser pour s’exprimer 

Les exemples d’actes langagiers ci-dessous se basent sur l’expression orale, les professeurs déterminent ce qui doit en être 
enseigné pour l’écrit en tenant compte de la progression choisie, du nombre de caractères minimum à faire acquérir en 
référence au seuil indiqué dans l’introduction. 

Les exemples renvoient aux axes culturels et mobilisent des outils linguistiques listés en fin de document. 



 

La colonne de droite liste principalement les nouveaux apports du niveau A2+. 

A1+ A2+ 
Des stratégies 

- À l’oral 
 Répéter, mémoriser, prononcer de manière expressive, 

ajouter un nouvel élément. 
- À l’écrit 

 Copier, recopier, écrire sous la dictée, souligner les 
termes à reprendre, utiliser un brouillon pour préparer 
une production, varier et ajouter des éléments à partir 
d’un modèle. 

Des stratégies 

- À l’oral 
 Travailler l’aisance en s’appuyant sur des schémas 

langagiers récurrents ou familiers, en faisant varier des 
schémas connus. 

 Travailler l’étendue de son lexique et sa capacité à 
développer son propos en s’exerçant à substituer ou 
préciser des éléments. 

- À l’écrit 
 Travailler la correction linguistique en utilisant l’ensemble 

des outils comme des modèles, un brouillon, les traces 
écrites des cahiers et/ou des règles explicites pour 
modifier et enrichir des énoncés et préparer 
progressivement l’avancée vers une autonomie 
langagière. 

 Recourir explicitement à divers connecteurs simples pour 
faire apparaître une cohérence. 

 Comme à l’oral, travailler l’étendue de son lexique et sa 
capacité à développer son propos en s’exerçant à 
substituer ou préciser des éléments. 

Des actes langagiers 
- Présenter, nommer, décrire, caractériser, dénombrer très 

simplement des personnes, des objets, des lieux, des 
activités : 
我喜欢踢足球也喜欢游泳。我星期六踢足球，星期三游泳。 

-  (Se) présenter de manière très simple en indiquant son 
nom, son âge, quelques précisions sur sa famille, sa 
nationalité, d’où on vient, où on habite : 
他叫李光耀，他的英文名字是 Lee Kuan Yew。他的生日是

1923 年 9 月 16 日。他 2015 年过世了。他是新加坡华人。他

也是新加坡的国父。 
- Raconter en restituant brièvement les éléments saillants 

d’une histoire découverte en classe, en s‘appuyant sur des 
images ou sur l’imitation d’énoncés : 
从前有一个人，他的名字叫张骞。他住在长安，就是今天的西

安。因为皇帝想认识西部的王国，所以叫张骞去那儿。他去了

两次：第一次去了十三年，去了四个国家；第二次去了四年。

张骞带了很多中国的东西去那儿，回来的时候，也从西边带了

很多东西。这条路叫丝路。 
- Situer dans l’espace les personnes ou les objets à l’aide de 

marqueurs très simples et très fréquents : 
我住在巴黎，巴黎在法国。/ 故宫在北京。/ 我的同学不在。

/ 我的书在哪儿  ？/ 你的书在这儿，老师的笔在那儿。/ 我

的房间里面有很多东西。 

- Situer dans le temps en utilisant quelques marqueurs 
temporels essentiels. Exprimer les heures entières, demi-
heures, quarts d’heure : 
今天是 2024 年 8 月 8 日星期四。 
明天星期六，我明天下午打网球。 
你星期一几点上体育课 ？我八点半上课。 

- Exprimer simplement ses gouts et préférences en 
mobilisant quelques adjectifs qualificatifs, des formules 
lexicalisées ou des phrases exclamatives : 
我喜欢打网球，我不喜欢游泳。/ 我喜欢红色，红色很好看。

/ 我很不喜欢去博物馆。/ 我最喜欢的画家是…… 

Des actes langagiers 
- Présenter, nommer, décrire, caractériser, dénombrer avec 

précision des personnes, des objets, des lieux, des activités : 
我有两个课外活动：踢足球和游泳。我很喜欢踢足球，我足球

踢得很好。我没那么喜欢游泳，可是我游得很快，常常得第

一，所以我妈妈要我继续游泳。我星期三和星期六下午都要游

泳，每次游两个小时。 
-  (Se) présenter de manière nuancée et variée : 
他叫李光耀，他的英文名字是 Lee Kuan Yew。他是 1923 年

出生的，2015 年过世的。他是在新加坡出生的。他的曾祖父

是从中国广东来到新加坡的。所以李光耀是新加坡的第四代华

人。他是新加坡的第一位总理，所以大家叫他“新加坡国

父”。 
- Raconter une histoire brève en enchainant quelques 

éléments de discours : 
从前有一个人，他的名字叫张骞。他住在长安，就是今天的西

安。因为皇帝想认识西部的王国，希望有人去那里看看。张骞

就告诉皇帝，他愿意当外交官去西部的国家。那时候交通不方

便，旅行没有现在容易。旅行很辛苦，也很危险，要过沙漠。

不但骑马很慢，而且天气也不舒服。可是他去了两次这些西部

的国家。一共花了十七年的时间。他去外国的时候，带了很多

中国的东西，最有名的是丝绸。他回长安的时候，也带了很多

外国的东西，比如：汗血宝马、葡萄、黄瓜、石榴等等。西方

的人很喜欢中国的丝绸，中国的皇帝很喜欢外国的宝马。这条

路就叫“丝绸之路”。 
- Situer dans l’espace les personnes, les objets à l’aide d’une 

gamme étendue de marqueurs courants, y compris sous 
forme lexicalisée : 
这是一张漫画，在漫画上有一个男孩子。男孩子的后面有一只

狗，这只狗很凶，所以男孩子很怕。 
- Situer dans le temps en utilisant des marqueurs temporels 

courants ajustés à la situation : 
小时候/ 长大后/ 现在/ 下课以后/ 上课以前 

- Exprimer ses gouts, comparer et exprimer des préférences 
en nuançant son propos : 
我更喜欢住在大城市，因为大城市比乡下热闹，也更方便。比

如：周末你可以跟朋友去逛街，去看电影。 



 

- Organiser de manière linéaire un propos adressé en 
employant quelques connecteurs logiques et 
chronologiques :  
 ajouter un élément : 和，也有 
 illustrer : 春节中国人吃很多菜：饺子、肉、鱼…… 
 exprimer une opposition : 可是  
 exprimer la cause par juxtaposition : 他不在，因为他病

了。 
 exprimer la conséquence : 所以 
 exprimer la concession : 没有书也没关系 /你今天没有书，

(可是 ) 没关系。 
- Exprimer simplement un souhait, une intention ou une 

projection dans un futur proche : 
我很想去中国。/ 我今年夏天要去中国旅行。 

- Formuler simplement des hypothèses à l’aide de marqueurs 
essentiels de l’hypothèse : 
他可能不喜欢做运动。 

- Exprimer son opinion de manière simple mais nuancée par 
une large gamme de modalisateurs : 
我觉得共享单车更方便，你不用担心家里没地方停车。 

我认为网上买东西不好，因为图片和真的东西不一样。图片比

东西更漂亮。 

对我来说，做运动很重要。第一，运动让我很开心;第二，做

运动的时候我可以跟朋友在一起。 

我相信常常用手机有好的一面 ,也有不好的一面。 

旅游当然很重要，因为旅游时，可以看到/学到新东西。虽然

在书上、电视上也能看到，但是旅游最大的好处是，可以和外

国人交流，并且能吃到外国的饭菜。所以，我觉得旅游很有意

思。 

我常常听他的歌，可是说不上是他的粉丝。 
- Organiser de manière linéaire un propos ou un récit en 

articulant et en hiérarchisant les informations à l’aide des 
connecteurs logiques les plus courants : 
三毛是一个漫画人物，这个人物在中国很有名。他是中国漫画

家张乐平的作品，是 1935 年创作的。一方面，张乐平画画画

得很好；另一方面，张乐平希望大家都能看懂他的书。可是那

时候，中国有很多人不会认字，所以他就有一个想法，就是用

画讲故事。于是他就创作了《三毛流浪记》这部漫画作品。 

- Exprimer une volonté, une intention, exprimer de manière 
simple un projet et les conditions de sa réussite : 
运动员要天天锻炼，还要注意他们吃的食物，这样才能在比赛

的时候得第一。 
- Formuler des hypothèses en s’appuyant sur quelques 

expressions simples de la condition, y compris de manière 
lexicalisée : 
如果我有时间，我就骑自行车去世界各地看看。 
假如大家都常用共享单车，不用汽车，城市的空气会更好。 

 

Interaction orale et écrite, médiation 

En interaction, les élèves consolident et enrichissent progressivement leur capacité à réagir à des situations variées et 
développent des stratégies propres à l’interaction (reprise, relance, explicitation, coopération verbale et non verbale, etc.). En 
situation d’interaction orale, l’enrichissement du chinois de classe permet notamment aux élèves de gagner en aisance grâce à 
l’utilisation automatisée de formulations récurrentes en contexte. Les élèves prennent ainsi l’habitude d’employer certaines 
tournures langagières sans en avoir identifié explicitement les faits de langue. Les professeurs proposent aux élèves des 
situations authentiques et plausibles pour pratiquer l’interaction écrite, y compris par la saisie informatique. 

La médiation place l’élève en situation de valoriser l’ensemble de ses connaissances et compétences. Dans cette optique, les 
professeurs mettent en place des activités de médiation notamment à l’appui de situations d’interaction mais aussi à la faveur 
de l’articulation entre activités de réception et de production. En situation d’interaction ou de médiation, l’élève développe 
des compétences de communication. Il apprend à développer des relations constructives et à gérer des difficultés. 

Ce que sait faire l’élève 

A1+ 
Il peut interagir de façon stéréotypée dans des situations répétées. Il peut répondre à des questions simples et en poser, 
s’appuyer sur les réactions de son interlocuteur pour faire part de ses sentiments sur des sujets très concrets, familiers et 
prévisibles. Il peut engager et clore une conversation de manière adaptée à son interlocuteur. 

Il peut identifier une difficulté de compréhension d’ordre culturel et la signaler, faciliter la coopération en vérifiant si la 
compréhension est effective, demander de l’aide ou signaler le besoin d’aide d’autrui. 

A2+ 
Il peut interagir avec une aisance raisonnable dans des situations bien structurées ou prévisibles. Il peut faire face à des 
échanges courants ou sur des thématiques connues sans effort excessif ; il peut poser des questions, répondre à des questions 
et échanger des idées et des renseignements sur des sujets familiers dans des situations familières et prévisibles. 

Il peut transmettre des informations pertinentes présentes dans des textes informatifs bien structurés, assez courts et simples, 
à condition qu’elles portent sur des sujets familiers et prévisibles. 



 

Ce que l’élève peut mobiliser en situation d’interaction et de médiation 

Les exemples d’actes langagiers ci-dessous se basent sur l’expression orale, les professeurs déterminent ce qui doit en être 
enseigné pour l’écrit en tenant compte de la progression choisie, du nombre de caractères minimum à faire acquérir en 
référence au seuil indiqué dans l’introduction. 

Les exemples renvoient aux axes culturels et mobilisent des outils linguistiques listés en fin de document. 

La colonne de droite liste principalement les nouveaux apports du niveau A2+. 

A1+ A2+ 
Des stratégies 

- Répéter ce que l’interlocuteur vient de dire pour manifester 
sa compréhension ou son incompréhension. 

- Se faire aider, solliciter de l’aide. 
- Joindre le geste à la parole, compenser par des gestes. 
- Accepter les blancs et faux démarrages. 
- S’engager dans la parole (imitation, ton…). 

Des stratégies 
- Faire patienter (par exemple lorsqu’on cherche ses mots), 

ou maintenir l’attention à l’aide de schémas de 
conversation préétablis mais utilisés avec à-propos. 

- Répéter en modulant l’accentuation de phrase pour vérifier 
la compréhension.  

- Anticiper ou répondre aux besoins de l’interlocuteur en 
illustrant un propos. 

- Demander de manière simple et directe, mais avec un ton 
et une attitude empathiques, des précisions ou des 
clarifications. 

- Répéter les points principaux d’un message simple sur un 
sujet quotidien, en utilisant des mots différents afin d’aider 
les autres à le comprendre. 

- Compenser son manque de lexique par un recours ponctuel 
à son répertoire plurilingue sans rompre son discours ou sa 
pensée. 

Des actes langagiers 

- Poser des questions courantes dans des situations connues 
ou répétées : 
他住在哪儿？/ 他是哪国人？/ 他喜欢做什么？/ 你喜欢北京

吗？/ 她几岁？ / 你呢  ？ / 他家有几口人？ 

- Demander des nouvelles et réagir simplement : 
你好吗？ 我很好。/ 我不太好。/马马虎虎  ！ /  

累不累？ 我很累！ 

- Demander et exprimer l’autorisation et l’interdiction en 
contexte connu : 
好吗？/ 行吗？/ 可以吗？/我可以写吗？/好。/ 行。/你不

要说话。/ 不要吃我的东西！ 
- Faire part très simplement de son accord ou de son 

désaccord : 
不对 / 不好 / 不可以 / 不行 / 不要 / 这样好 

- Épeler le pinyin d’un caractère ou des mots, donner des 
numéros de téléphone : 
“月”的拼音是 y-u-e 第四声。 
我的电话是：…… 

- Donner et demander de l’aide (répéter, clarifier, traduire) y 
compris par des formules toutes faites : 
……汉语怎么说？ /怎么写？/拼音是什么？ / 我不懂。 / 那是

什么意思？ / 这样说，对吗？ / 请你再说一遍。 
- Utiliser des formules de politesse élémentaires pour saluer, 

prendre congé, remercier, s’excuser, y compris à l’écrit dans 
des courriers très simples :  
你（们）好！ / 谢谢！ / 对不起，我迟到了。/ 再见！ / 不客

气！ 

- Donner des conseils, des consignes courantes ou des ordres 
simples dans des situations connues ou répétées ou y 
réagir : 
我的本子在这儿，你的本子在哪儿？ 

你看，这样写。 

请进！ / 请写在本子上。/ 你来写好吗？ 

Des actes langagiers 

- Poser une large gamme de questions simples et quelques 
questions précises : 
汉朝是哪年？/ “路”和“街”意思一样吗？ 

- Mobiliser l’expression simple mais variée de l’autorisation, 
de la permission, de l’interdiction, ou des contraintes : 
我可以给他看我的本子吗？/ 老师，这个星期作业太多了，下

个星期再考试，可以吗？ 

- Exprimer son accord ou son désaccord de manière variée : 
我不同意他的看法，我不认为城市比乡下舒服。 

- Donner et demander des précisions sur une information en 
contexte connu en lien avec les thèmes étudiés : 
张骞为什么只去了四个国家？ 他为什么用了十七年的时间？ 

皇帝为什么喜欢马？ 

- Utiliser les principales formules de politesse et 
d’adresse pour interpeller, saluer, remercier, prendre 
congé, ouvrir ou clore un échange, y compris à l’écrit : 
对不起！请等一下儿！请慢用！再见，慢走！ 

可以了吗  ？你说完了吗？ 

祝你身体健康！ 
- Donner des conseils, des consignes courantes ou des ordres 

simples de manière assurée quand les situations sont 
habituelles grâce à des impératifs ou autres injonctions sous 
forme de questions, de locutions ou blocs lexicalisés. Y 
réagir : 
第一，你看这些问题；第二，你看课文，你看的时候找你懂的

句子；第三，你回答问题。 
先别看你不懂的汉字。如果你不会写汉字，你可以写拼音。 
对不起，老师，我迟到了，因为今天我的公车来晚了。 

- Relancer par une large gamme de questions : 
为什么不可以说“丝绸的路”？ 

“养生”的意思是什么？法文怎么说？ 
- Utiliser une gamme étendue de termes permettant de 

situer et hiérarchiser une information : 



 

- Informer, prévenir ou alerter d’une situation par des 
formules élémentaires ou stéréotypées :  
小心！ / 请注意 

- Utiliser des verbes de perception :  
看这儿！ / 你们听。/ 再听一次！ 

- Utiliser quelques termes permettant de situer une 
information : 
在这儿，第 11 页。/ 在那儿，画儿上。 

- Exprimer ses besoins élémentaires et ceux d’un tiers : 
他病了。/ 他很冷。/ 他很累，他要休息。/ 他饿了。/ 我可

以去洗手间吗？ 

- Transmettre les informations factuelles principales d’un 
prospectus, d’une invitation (lieu, horaire, prix), etc. : 
电影票一张五欧元。 
二月十日是春节，可以去巴黎十三区看看，上午九点开始。 

这张图片来自…… / 是……年写的 / 在……报上发表的 

- Exprimer des sentiments et des émotions en lien avec la 
thématique traitée à l’aide de groupes composés verbaux, 
d’une gamme assez variée d’adjectifs, ainsi que des 
adverbes de gradation : 
诗人很难过，因为他不能回他的老家，他不能去看母亲的墓。 

这个故事很动人 / 很幽默 / 很好玩儿 / 很美丽，像一首

诗…… 

这个故事很吓人 / 很奇怪 / 可笑 / 有意思…… 

我受不了这儿的天气，太热了！ 

我心里想什么，我说不出来。 
- Transmettre les informations pertinentes, y compris des 

informations d’ordre culturel, de manière hiérarchisée en 
s’assurant de leur cohérence : 
利玛窦是一个意大利人。他 1582 年坐船到了中国。在中国他

穿中国文人的衣服，他学习汉语。他不但中文说得非常好，他

也用中文写书。他有很多文人朋友。他教他的朋友西方的科

学，他的朋友教他孔子的想法。他给皇帝画了一张世界地图。

他用拉丁语翻译了孔子思想的书，比如《四书》。 
 

Outils linguistiques 

Les corpus lexicaux et les points de grammaire proposés ci-après correspondent aux besoins en expression orale, les 
professeurs déterminent ce qui doit en être enseigné pour l’écrit en tenant compte de la progression choisie, du nombre de 
caractères minimum à faire acquérir en référence au seuil indiqué dans l’introduction. 

En fonction de la progression, certains faits de langue méritent d’être repérés (grammaire de réception) pour faciliter la 
compréhension, sans qu’il soit attendu des élèves qu’ils sachent les employer. Pour les faits de langue qui méritent d’être 
maitrisés, après une phase de découverte ou d’imprégnation, ils font l’objet d’une phase de consolidation, avec un 
apprentissage explicite. 

L’enseignement des caractères doit suivre les trois principes suivants : enseignement en lien avec le lexique, enseignement 
sélectif en fonction de la progression (nombre de caractères par semaine, seuil de référence et attendus de fin d’année), 
enseignement raisonné en fonction de l’aide à la mémorisation (composants graphiques, étymologie, etc.).  

Phonologie et prosodie 

Dans la continuité de la classe de 5e, l’entrainement continue à se faire à partir de l’écoute et de l’expression orale avec une 
attention particulière à la prosodie. 

Lexique en lien avec les axes culturels 

Les listes qui suivent sont indicatives, génériques et non exhaustives, laissées à l’appréciation des professeurs en fonction du 
contexte de la classe. Pour A1 et A2, se reporter aux programmes des niveaux antérieurs. 

 La famille 

A1+ 家庭，父母，祖父母，兄弟姐妹，老大，先生， 孩子，etc. 

A2+ 丈夫，夫妇，外婆，结婚，再婚，单亲，堂/表姐妹，etc. 

 L’apparence 

A1+ 长得，酷，胖/瘦， 丑，像，神奇 ，可爱，etc. 

A2+ 气质，肥胖，讲究，五官，容貌，气色，体态，etc. 

 Le caractère 

A1+ 白脸，笨，厉害，勇敢，自由，性格，听话，etc. 

A2+ 老实，自私，有耐力，能干，坚强，好奇，乐观，etc. 

 Le corps humain 

A1+ 脚，拉肚子，皮肤，牙，多多保重，头疼，病，etc. 

A2+ 出血，器官，生育，性别，视力，健美，etc. 

 Les métiers génériques et la vie professionnelle 

A1+ 兽医，作家，记者，歌手，运动员，工程师，休息，etc. 

A2+ 同事，加班，挣钱，工资，竞争，实习，经理，etc. 



 

 Les habitudes, le quotidien, les saisons 

A1+ 洗澡，休闲，习惯，日常，放松，看电视， 发电子邮件，etc. 

A2+ 季节，节奏，请客，开晚会，打扫，锻炼，打算，etc. 

 Les espaces de vie, les espaces urbains et ruraux 

A1+ 房子，大楼，客厅，四合院，平房，花园，门窗，etc. 

A2+ 现代化，街道，港口，农村，人行道，超市，名胜古迹，etc. 

 L’école 

A1+ 图书馆，考试，课外活动，教室，课表，电脑，听写，etc. 

A2+ 学生会，参与，组织，毕业，留学，学历，优秀，etc. 

 Les aliments, les habitudes alimentaires et la santé 

A1+ 早饭，点心，小吃，水果，开水，饭馆，吃饱了，etc. 

A2+ 饮食，营养，食物，快餐，素食， 西医，中药，etc. 

 Les loisirs et les sports 

A1+ 运动场，打电玩，踢足球，下棋，踢毽子， 玩游戏，上网，etc. 

A2+ 队，广场舞，奖牌，冠军，举办，输/赢，戏迷，etc. 

 Les zones géographiques et les paysages 

A1+ 地图，人口，东边，西部，长江，黄河，城市，etc. 

A2+ 江南，鱼米之乡，三峡大坝，资源，运河，天然，沿海，etc. 

 L’imaginaire, les fêtes et les croyances 

A1+ 春联，传统，年货，吉利，庆祝，月饼，拜年，etc.  

A2+ 节气，春分，正月，风俗，除旧迎新，灯笼，流传，etc. 

 Les émotions et sentiments 

A1+ 心情，紧张，怕，动人，幸福，急， 奇怪，etc. 

A2+ 难忘，计较，嫉妒，满意，烦恼，轻松，讨厌，etc. 

 Les arts et langages 

A1+ 艺术，话剧，笔墨纸砚，国画，漫画，博物馆，文化，etc. 

A2+ 风格，创造，模仿，文盲，线条，特点，反映，etc. 

 Les nouvelles technologies et inventions 

A1+ 发明，科学，电脑，因特网，应用，博客，密码，etc. 

A2+ 进步，研究，人工智能，大数据，永续发展，创新，再生能源，etc. 

 Les déplacements 

A1+ 公交车，走路, 飞机，开车，骑车，上车，坐地铁，etc. 

A2+ 游客，花钱/时间，探险，交流，发现，时差，参观，etc. 

Grammaire A1+ / A2+ 

Les faits de langue marqués en bleu correspondent plutôt à un niveau A2+. Pour A1 et A2, se reporter aux programmes des 
niveaux antérieurs. 

Autour des verbes 

 Les verbes 

 utiliser et consolider le lexique minimal des verbes pour exprimer actions (写，看，学，吃，做， etc.), sentiments (喜
，想，欢 etc.), direction (去，来 ), possession et localisation (有，在 ) ainsi que les principaux verbes auxiliaires (想，要，
可以). (A2+) Maitriser les contextes d’utilisation de ce lexique et l’enrichir avec d’autres verbes ; 

 utiliser les qualificatifs en tant que verbes. (A2+) Enrichir le lexique des qualificatifs. 
 utiliser le verbe 是, d’un emploi plus restreint qu’en français, savoir qu’il ne s’utilise pas pour qualifier quelque chose ou 

quelqu’un (« être grand »), ni pour dire « être quelque part ». (A2+) Maitriser l’emploi de 是 ; 



 

 utiliser le lexique minimal des verbes de type verbe-objet (看 ，吃书 饭 ), des composés verbaux de type verbe-résultat (写
完，看懂 ), des composés verbaux d’appréciation ( 得好说 ) et des composés verbaux d’obtention du résultat (听不懂，看
得见). (A2+) Consolider le lexique déjà appris et l’enrichir, utiliser le lexique des composés verbaux de type verbe-
directionnel simple ( 来，回去，上去，下来进 ) ; 

 utiliser le verbe factitif 请, notamment dans les formulations apprises pour la communication en classe ( 老 再 一请 师 说
次， 你来我家请 ). (A2+) Maitriser l’emploi de 请 et 叫 ; 

 utiliser les classificateurs verbaux 遍 ou 次 appris grâce aux consignes de classe ( 你再 一遍请 说 ). (A2+) Enrichir avec 
d’autres classificateurs verbaux ; 

 (A2+) Utiliser le redoublement du verbe. 

 Les prépositions 

 utiliser les prépositions principales (跟，在，用，坐 ). (A2+) Consolider l’emploi des différentes prépositions déjà 
apprises. 

 Les adverbes 

 utiliser les principaux adverbes pour exprimer le degré (emploi particulier de 很), la fréquence (常常), « la totalité » avec 
都, « aussi » avec 也. (A2+) Enrichir le lexique des adverbes ; 

 utiliser les adverbes de négation 不，没 (有). (A2+) Maitriser 不 et 没(有). 

 Les aspects 

 utiliser les suffixes d’aspect 过 (expérience vécue) et 了(action réalisée). (A2+) Maitriser ces deux suffixes d’aspect ; 
 (A2+) Utiliser le suffixe d’aspect 着 (état prolongé, action qui dure) et l’aspect progressif avec 正在. 

Autour des noms 

 Utiliser les pronoms personnels. (A2+) Maitriser l’emploi des pronoms personnels. 
 Utiliser les principaux classificateurs nominaux个，口，只，条， ，本张 . (A2+) Continuer à enrichir le lexique au fur et à 

mesure de l’introduction des noms. 
 Utiliser la particule de détermination的 pour indiquer le possessif et former une construction déterminant-déterminé (有
名的人物) et l’équivalent d’une proposition subordonnée relative en français (好吃的 西，我喜 做的运东 欢 动 ). 
(A2+)  Maitriser l’emploi de 的. 

 Utiliser les démonstratifs 这 et那. 
 Utiliser 两， 二 et 零 correctement. (A2+) Maitriser les nombres. 
 Utiliser les principaux locatifs spatiaux. (A2+) Consolider l’usage des locatifs spatiaux et temporels. 
 Utiliser la conjonction 和. (A2+) Maitriser l’emploi de la conjonction 和. 

Autour des phrases 

 La phrase 

 utiliser l’organisation de la phrase simple, la stabilité de l’ordre des mots et la tendance à la juxtaposition (absence de 
connecteurs logiques) spécifique à la phrase chinoise. (A2+) Maitriser cette organisation ainsi que la place des différents 
compléments (temps, lieu, objet, etc.) ; 

 utiliser la particule finale了 pour exprimer l’actualisation. (A2+) Consolider l’emploi de 了; 
 utiliser les phrases comparatives d’égalité (他和我一 高样 ). (A2+) Utiliser les phrases comparatives d’infériorité avec 不如 

(他不如我 真认 ) ; 
 utiliser la construction 是…的 pour mettre en relief (我的 是 色的书 红 ). (A2+) Consolider l’emploi de 是……的 ; 
 la phrase en 把 : (A2+) Premières utilisations actives avec les situations de classe ( 你把窗打开请 ). 

 La phrase interrogative 

 consolider les deux formes de la phrase interrogative (forme affirmative-négative ou particule finale 吗) ainsi que les 
questions avec interrogatifs et enrichir avec les particules finales呢，吧. (A2+) Consolider l’emploi des différentes 
formes interrogatives et utiliser les interrogatifs en tant que pronoms indéfinis avec l’adverbe 都 ou 也 (他什么菜都喜欢
吃 / 我哪儿也不想去 / 都知道中国的首都是北京谁 ). 

 Le temps 

 utiliser le lexique minimal pour exprimer le passé et le futur. (A2+) Enrichir ce lexique. 

 La phrase complexe 

 exprimer la causalité avec par exemple 因 ……为 ，所以…… 
 exprimer l’opposition, la concession ou le contraste avec par exemple 可是. (A2+) Enrichir avec 然……虽 ，但是…… 

pour exprimer la concession ; 
 (A2+) Enrichir les expressions de l’hypothèse avec par exemple 要是……的话 ; 
 (A2+) Exprimer la juxtaposition avec par exemple 又……又…… 
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